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TAGLINE

Du kannst alles stehlen außer Liebe
You can´t steal love

SYNOPSE / SYNOPSIS

Maria, eine selbstsichere Frau, beobachtet Menschen am Bahnhof. Sie verdient ihr Geld als 
Taschendiebin. An jenem Tag begeht sie einen Fehler: Als eines ihrer Opfer wählt sie Romeo, 
einen reizbaren Gauner, der ihren Diebstahl bemerkt. Als er Maria am Markt erwischt, be-
ginnt die Verfolgung. Aber nicht nur Romeo ist an Maria interessiert.

Maria, a confident women, observes people at the train station. She makes her living from pick-
pocketing. One day she slips up: Her victim is Romeo, a cranky tricker, who notices her theft. He 
finds Maria at the market and a pursuit begins. But Romeo is not the only one who is tracking 
Maria.

ZUSAMMENFASSUNG / LOGLINE

Am Bahnhof stiehlt die Taschendiebin Maria den Verlobungsring vom Ex-Häftling Romeo. 
Wegen des verschwundenen Geschenks hat Romeo eine Auseinandersetzung mit seiner 
Fast-Verlobten Julia und begibt sich auf die Suche nach Maria. Als er sie findet wird er hand-
greiflich, doch Maria kann flüchten. Auf ihrer Flucht stößt sie mit dem professionellen Dieb 
Stefan zusammen, der Maria schon am Markt beobachtet hat. Dieser stiehlt Marias Halskette 
und bemerkt anschließend das Fehlen seiner Armbanduhr. 
Deshalb begibt er sich auf die Suche nach Maria und findet sie bei einer romantischen Treppe. 
Derweil entdecken Romeo und Julia bei einem Juwelier den gestohlenen Verlobungsring, 
den Maria zuvor dem Händler verkauft hat. Romeo zettelt einen Streit mit dem Händler an 
und Julia verlässt enttäuscht die Szene. Am Bahnhof sitzen Maria und Stefan und geben sich 
gegenseitig das gestohlene Diebesgut zurück. Verliebt blicken sie einander in die Augen, 
während im Hintergrund Marias Tasche unbemerkt gestohlen wird.

At the station the pickpocket Maria steals the engagement ring from ex-prisoner Romeo. There-
fore, Romeo gets into argument with his fiancée Julia. He decides to look for Maria. When he 
finds her, he lashes out but Maria escapes. On the run, she collides with the professional thief 
Stefan, who already observed Maria at the market. He steals Maria’s necklace, and notices 
afterwards, that his watch is missing. So he is searching for Maria and finds her at a romantic 
stair. Meanwhile Romeo and Julia discovered at a jewellery store their stolen engagement ring, 
which Maria previously sold to the jeweler. Romeo pulls the jeweler away and Julia leaves dis-
appointed. Maria and Stefan are sitting at the station giving each other their stolen loot back. In 
love, they look into each other’s eyes, while Maria’s bag is stolen unnoticed in the background.



REGISSEUR & BUCH / DIRECTOR & SCRIPT
ROBERT PASSINI

Robert Passini wurde 1980 in Graz/ Österreich geboren. Zwischen 2000 und 2004 
studierte er Regie und Drehbuch an der Filmschule Wien. Seit 2004 arbeitet er als Cutter 
und Drehbuchautor und produziert zahlreiche Kurzfilme.

Robert Passini was born in 1980 in Graz/ Austria. Between 2000 and 2004 he studied Screen-
writing and Directing at the Film School Vienna. Since 2004 he is working as a cutter and a 
screenwriter and produced several short films.
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Werbungen gedreht.

Klemens Koscher was born in 1979 in Linz / Austria. Between 2000 and 2004 he attended 
the cinematography program at the Film School Vienna. Since 2004 he has shot several fea-
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Jakob Slavicek was born 1984 in Vienna/ Austria. Grown up in lower-austria he returned to 
Vienna and studied at the Film School Vienna until 2005. Since 2008 he works as a Film&
Multimedia Producer and has a long-term experience in Film & TV.
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